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I MarschallJakab i
® kelme-, festő- és vegytisziitó-intézet ®

I Józsefváros, Fröbl-uícza 19. sz. $
♦ ♦
I a főtér közelében (saját ház). •
f •

I Telefonszám 11—óó. $
♦ ♦• •

Délvidék legnagyobb ruhatelep £

férfi, fiú, gyermek és leánykák részére J

Gonda Adolf <Ki5r^)4 $
Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 7. S

Külön osztály: Kizárólag ered. ngol szövetek 5 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját mühe- 
Ivemben modernül, gyorsan, o.csón készíttetnek. 'E

f♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

UjdfliEágok!
ben valamint

Ékszer-, arany- és ezüst­
árukban, műipari cikkek- 

.-rendű zsebórákban

♦ DrachslerVilmos ♦♦ ♦
♦ ékszerésznél 4
# Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. sz. *
<$• *- 
$ Telefonszám 79». Telefonszám 79». ^

4 ♦
t#♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Csendes Lipót
papirkereskedés. könyvnyomda 

és könyvkötészete

TEMESVÁR-BELVÁROS, Zápolya-u. 5.

Telefonszám 675.

,,elcsúszott“ és valamikor hajrialtájt vetődött haza. 
Bebotorkál az előszobába és hogy felesége ne vegye 
észre a lezajlott csata külső nyomait, pityókos fe­
jét beledugtíj a mosdóba, aztán megnézte magát 
a kis kézi tükörben. A mosdón olyan kézi tükör 
áll, amelynek nyele van és a túlsó oldala kefe. 
A kábult fejű bohém felveszi a tükröt, belenéz a 
kefés oldalába, e1 kezdi csóválni a fejét és igy 
morfondírozik magában:

— Botrány, hogy nézek ki. Pedig tegnap 
borotválkoztam.

A törzsasztalnál mesélték el a múltkor Új­
házi mester egyik pompás kis apróságát, amik­
ből különben a magyar színészet atyamestere 
kifogyhatatlan. A vidéki paraszt behozta fiát a 
városba. Körülhordozta a gyereket a nagy házak 
és szűk utczák labirintusában, vett neki egy gyö­
nyörű szép tülaőrát, és este pedig elvitte a szín­
házba, persze á karzatra.

A fiú sohasem látott még színházat. Addig 
bámult, kapaszkodott, feszengett, amig elvesztette 
az egyensúlyt és a korláton át leesett a karzat­
ról. Az apa rémülten kiáltott utána:

— Vigyázz az órára, te!
Pigmeon.

Zsurversek

A régi közmondással élek:
Az ur a pokolban is ur,
Lám, már minden helyről kikoptam 
És igy lett menhelyem a zsur.

A zsur, amely most indul útra.
Hol enni kapok és mi mást,
Italt, szivart, egyszóval mindent, 
Kivéve szállást és mosást.

Leltet, hogy ebben is csalódom. 
Tudhatnám eddig is pedig: 
Legjobban a zsuron szapulnak 
Alkonytól korra reggelig.

A tea, mit adtál 
Te szende, szűzi lány, 
Mintha csak magad volnál, 
Épp olyan nagy talány.

II.
Egyszer derült, mint arczod 
S szemed, a csudakék. 
Máskor sötét Jellegnek 
Komor színében ég.

Sohase voltam nagyravágyó, 
Minden igényem oly szerény. 
Szeretnék mégis andalogni 
A kontinens számos helyén.

Virágos május levegője 
Nápoly táján érne utol,
Márczius karcsú derekáig 
Ki se mozdulnék Capriből.

Mit részletezzem? Fáj a szivem, 
Szegény vagyok, úgyse megyek 
De pár helyét, hej, "elkerülnék 
S ezek a Szende vic s-szigetek.
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^ cs. és Kir. udvari és kamarai szállító

ludtun I mo. Megyei és városi telefon

Neumann JVI.
Megyei es városi telefon 737. ▼
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4 uavari es kamarai szállító y
J agyarország legnagyobb és legrégibb ++ y
7 Férlí’ ^lu' gyermek és leánykaruha telepe ä 
- Temesvár-Bel város, Hunyadi utcza 1 I

" - - - ▼

(* EMGEL MÓR *
íi -í *• ékszerész

fj Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. szám.
í Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak.

AAAAAAAAAAAAAA•
Saját műhely ui munkáknak! ►

zustaruk, valamint zsebórák a legnagyobb ► 
választékban kaphatók ’ ^

^ Ékszer-, arany
◄
◄
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Tcmes,ár Belváros. Ilunyadlmcza 4. sz

Rieger E. és p.
ékszerészeknél

tárosi és raegjci telefon *39 ►
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Urania szén S'T
a legjobb és legolcsóbb |00ilonké

= fűtőanyag = száll ti

Színház után hallgassuk 
meg a

.Palace“
kávéházban

Qyorgyevits Mita
remek zenéjét.

Szerda, 1913. november hő 19-én.

Az desi
Színmű öt felvonásban. Jókai Aiorjü regén;

SZ' E K
Ankerschmidt tábornok . 
Herrn in) , .
eiíz \ iean-vai ; " ' 

Grisák. ügyvéd 
Maxenpfutsch, jószágigazgató 
Miss Natálie .
Özvegy Pajtayné ....

Szeghő Endre 
Fodor Ella 
Gregüss Ma? 
Magas Béla 
Virágh Ferenc 
Mihály fi Julia 
Jákó Amália

Garamv 
Garamv 
Vak Mi 
Straft K
Ispán
Ge
Helén

Gyári védjegy

♦ DEUTSCH R. REZS
♦ Belváros, Hunyadt-ut 1. Telefon sz. lc-fárxá o
^ Jó és olcso bevásárlási forrás.

-Állandó nagy választék: szövet, selvem vászon.i.nyey s i
♦
*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

I GUTFREUND S.
• l-rendii angol női divat terem
f = Belvávos, Merbl-paloía
§ Lloyd-sor.

Hermann frigyes $
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Nászajándék vásárlóknak fontos gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil- 
A 11 9 ' + 1 lárok, brilliáns ékszerek, ezüst tárgyak
Alkalmi vet el és színházi látcsövekben

Sternbergnél Temesvar-Belváros, Merczy-utcza.

Salatagmentesen 

í el

100Ilonként K. 3 80
szántva.

Vtderker
és Társa
TEMESVÁR

Telefonszám 840.

Legolcsóbb bevásárlási forrás. Szabott árak. 1

o.
V»

Neumann Alfred
kalap- és férfidivatáru kereskedés

TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. * 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktáro- ||

mat OAT férfi divatczikkekben

9-én. Páratlan számú bérlet.

\z desur.
ókai Mór ifi regényéből Irta: Hevesi Sándor dr.

S ZlElK:
hő End': Gamnivölgyi Ádám 
)r Ella 
,uss Mar«: 
is Béla 
lh Ferenc 
lyfi Julia 
Amália

Garamvölgyi Aladár 
Vak Mihály 
Straff Richárd 
Ispán .... 
Georg .... 
Hetén ....

Kövessy Lajos 
Kertész Dezső 
Ács Mihály 
Ternyei Lajos 
Tábori Fmtl 
Abay Gyula 
Bacsányi Paula
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►
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►
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►
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►

Wekerle ésThierjung
angol és franczia női szabók 

Temesvár-Józsefváros 

csak Török-u‘cza 10.

Villamos megálló a Küttl-téren 

Telefonszám 619.
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ői - Divatáruházai : ♦
sz. 13-fárAá os, Kossuth-tér 3. Telefon sz. 346. f 

ás. ff mden idényre újdonságok ♦
.-ászon.fnyep és mosó árukban. Mennvasszonvi kelengye. *

. ♦ ♦
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l öuttmann Henrik I
angol uridivat-különleges- 

ségek üzletei♦♦♦ ♦♦♦
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Hová menjünk színház után?

a „Horgony“ Nagykávéházba
ahol esténként Rácz Guszti úri czigányprimás 
és Burai Miska tárogató soüsta hangversenyez
Hideg buffet. Színházi vacsora pezsgö-fröcscsel 2 korona

Tulajdonos: Kalmár Lajos.

I
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Temesvár= Belváros

Jenőherceg-utca Ferenc Józseí-ut
(Biach palota) (Neuhaus palota)

Telefonszám 575. Telefonszám 219.
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$ czukrászdája I. emelet



telefonszám 536

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Petroszai erdíívállalal

Bernard Shaw a művészetről.
A „Három művészet klubiéban“ ebben a ,whe'n'T'mlLSlTStlítoFi.™'« 'Mdö míS:,

m Bernard Shaw

emesvár-Gyárváros, Klapka-sor 8. szám
Blau szeszgyár

kla olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
toruulni, hol pontos és lelkiismerete- 
0 0 sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.
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Rózsa Benő
szűcs

Belváros, Jenő herczeg-utcza 7
Lívdllal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások uoV- 
mint javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. — Szűcs- és 
szorme-áruk nyáron át megóvásra felvé­

tetnek
Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23.
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Házi villanycsengeíyii
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuth-utcza I. Telefon 1-1-09.
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leiben a minap 'érdek fes előadás? tartót? 
a „három művészet háztartásáról“.

Shaw tömérdek szellemes paradoxonnal 
jegyzéssel fűszerezte előadását. Hangsúlyozta h™™* 
a lelkekre akar hatni megjegyzéseivel hanói 1 n.em 

í czakra, mert csak pénzzel lehet mean Mm 3 tar"
fz,ek „társadalmi kérdését“. A müvésSí mü í.;£ ”lm> 
icke es valódi értéke közt rengeteg nagy az'^pit/r^ e-r"
eppen az a művész tragikuma, hogy rendesen ö-5 
veszti a két értékei et/vm-ícs-.i lenuesen osszete-

IF-őriBíEEtFí
mint aSiegníefegebb’ szív ÍFe mterbará to t°^ d3n megbcPcsÜli'

Shaw 3 hogydÍgha,evalankik fíS3" ~ mondta
minden valószínűség te in alk°tnak,

SS«¥SSlp3s
» mS&?S lot!at,=°6r * ha"8alósSs ez,„

látásban! 1 t;"
han érzi magát attól hogy Sdv. ge biztonság- 
helyzetbe kerüljön. ’ ^ 3 'óven kellemetlen

bájukat a halászok A ÄTn,'ngyen, adják cl 3 Porté' 
megtartja az értékét. L 13 ezzel -szemhen műidig

hal és3aAel!aÜdjSa m "T,d°"a Sha*' ~ olyan, mint a 
időpontot hogy akkor tőrt-’ ^ meg keM választania az 
Művészek és hifi „ .topenjek ez, amikor még „friss“, 
gyémánt ellenben ;g3gy3nis nem soka'§ «állnak el“, a

sajátságosat'anxossTr^hogv^zá^af1'60"16’ h°gy- valami
; - növekedjék az érték pH: , tdi ~ m.mt 3 ritka hal

lönh a művész a h-ilnái sz.emPontból azonban kü- 
ják, megsemmisül a m vő m'g 3 hal-. ba elfogyaszt- 
het. Sőt mentői többszörin! Ujr3 meS uíra élvezni le­
megkedveli. chezi az ember, annál inkább

annál értékeieb^nőnéPnif-^kK1"32-13 Sbau — a művész 
Ha az egyik énekes heti ohbsz:aLlul közönség vonz. 
dig 800 koronát az utőhhfl; \-ronat kaP' a másik pe- 
nagyobb, hanem azért nirrE’^6 nC,n a hangia miatt 
csalogató“. Miért kll a ',evc Jobb. „közönség-
bármely más művész^ \i\r, 1 lobb honoráriumot, mint 
versenytermet Mert meg tudja tölteni a hang-

müvész_aT„U£on"0mindiÍPv°.|,?tbÓ1 lléf'e a dolgot a 
Pénznél, amit jövedelmez!^ k el kcvesebhet ér a

ni ego I db a tön a Ik ^ Sbaw u8> véli
iparkodjék értékesebbé tenni manátT praktlkus P10' n 
azután szentelje maoát magat a „piaczon“ es c- ik
kák alkotásának, őlna-i ilii i m.uv.észi. becsű m n- 
pálvafutását és csak I-avthk -PPnt uJsag|rő kezdte meg lomnak. S3k kesobb elhe’ett egyedül az iroda

ták a hölgyekZel!emeS elöadasat óriási tetszéssel fogad-

(d/^'^6)


